
1  

 

 

Mount Pleasant ISD 

Return-to-School Plan & COVID-19 Protocol 
 

 

Distrito Escolar Independiente de Mount Pleasant 

Plan de Regreso a la Escuela y Protocolo COVID-19 

 
 

Updated 12/13/21: The conditions surrounding the COVID-19 pandemic are still evolving. Mount 

Pleasant ISD’s Safe Return-to-School plans will be continuously evaluated to adapt to current 

conditions in our area. 

 

 
Actualizada el 13 de Diciembre del 2021: Las condiciones que rodean la pandemia de COVID-19 

todavía están evolucionando. Los planes de regreso seguro a la escuela del Distrito Escolar de 

Mount Pleasant se evaluarán continuamente para adaptarse a las condiciones actuales en nuestra 

área. 

 

Purpose 

The purpose of this protocol is to provide information and guidance for students, staff, parents 

and visitors of MPISD during COVID-19 outbreaks or any additional viruses with correlating 

symptoms. 

Propósito 

El propósito de este protocolo es proporcionar información y orientación para estudiantes, 
personal, padres y visitantes de MPISD durante los brotes de COVID-19 o cualquier virus 
adicional con síntomas correlacionados. 

 

Health and Safety Measures 

Training 
All staff will be provided with training to include: 

 Symptoms 

 How it spreads 
 How to protect oneself/others, self-actions, handwashing, hand sanitizer, covering 

cough/sneeze, use of PPE, and staying home when ill 

 Workplace protection strategies 
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Medidas de Salud y Seguridad 

Capacitación 

Todo el personal recibirá capacitación para incluir: 
• Síntomas 
• Cómo se propaga 
• Cómo protegerse a sí mismo / a los demás, acciones propias, lavado de manos, 

desinfectante de manos, cubrirse la tos / estornudos, uso de EPP y quedarse en casa 
cuando está enfermo 

• Estrategias de protección del lugar de trabajo. 
 

Definition of COVID-19 Symptoms 
In evaluating whether an individual has symptoms consistent with COVID-19, they will be asked if 
they have recently begun experiencing any of the following in a way that is not normal for them: 

 Feeling feverish or a measured temperature greater than or equal to 100.0 degrees 
Fahrenheit 

 Loss of taste or smell 

 Cough  

 Difficulty breathing or shortness of breath 

 Headache 

 Chills 

 Sore throat 

 Significant muscle pain or ache 

 Nausea and vomiting 

 Diarrhea 

 Fatigue 

 Congestion  

Definición de Síntomas de COVID-19 
Al evaluar si un individuo tiene síntomas consistentes con COVID-19, se les preguntará si 
recientemente han comenzado a experimentar algo de lo siguiente de una manera que no 
es normal para ellos: 

• Sensación de fiebre o una temperatura medida mayor o igual a 100.0 
grados Fahrenheit 

• Pérdida del gusto u olfato. 
• Tos 
• Respiración dificultosa / Dificultad para respirar 
• Dolor de cabeza 
• Escalofríos 
• Dolor de garganta 
• Dolor muscular significativo 

• Náuseas y vómitos  

• Diarrea 
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• Cansada 
• Congestionada 

 

Definition of “Close Contact” 
This document refers to “close contact” with an individual who is lab-confirmed to have COVID-19. 
Close contact is determined by an appropriate public health agency. For clarity, close contact is 
defined as: 

a) being directly exposed to infectious secretions (e.g., being coughed on while not wearing a 
mask or face shield), or 

b) being within 6 feet for a cumulative duration of 15 minutes within a 24 hour period, while 
not wearing a mask or face covering. 

(a) There are exceptions for K-12 classroom settings to the above 
 

Definición de "Contacto Cercano" 

Este documento se refiere al "contacto cercano" con una persona que ha sido confirmada por 
laboratorio para tener COVID-19. El contacto cercano lo determina una agencia de salud pública 
apropiada. Para mayor claridad, el contacto cercano se define como: 

a. Estar directamente expuesto a secreciones infecciosas (por ejemplo, toser sin usar una    
máscara o cubrebocas), o 

b) Estar dentro de 6 pies por una duración acumulada de 15 minutos dentro de un período 
de 24 horas, sin usar una máscara o cubreboca. 

   (a) Hay excepciones para entornos de aula K-12 a lo anterior 
 

Health Screenings 

 Staff will self-screen for COVID-19 symptoms before coming onto campus each day per 
CDC guidelines.  

 Parents/guardians are expected to screen their students for COVID-19 symptoms each day 
before sending their students to school per CDC guidelines. 

 Teachers will monitor students and refer to campus nurse if symptoms are present. 

 Visitors will be required to complete a self-health screening prior to being on campus. 
 

Exámenes de Salud 
 El personal realizará una autoevaluación de los síntomas de COVID-19 antes de venir al 

plantel todos los días según las pautas de CDC.  

 Se espera que los padres / guardianes evalúen a sus estudiantes para detectar síntomas de 
COVID-19 cada día antes de enviar a sus estudiantes a la escuela según las pautas de CDC. 

 Los maestros supervisarán a los estudiantes y referirán a la enfermera del plantel si hay 
síntomas presentes. 

 Se requerirá que los visitantes completen un examen de salud antes de estar en el 
plantel/escuela. 

 

Infection Control Measures 
 MPISD is abiding by the Governor’s Order, GA-38, which prohibits the District from 
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requiring face masks.  However, MPISD encourages face coverings and will continue to 
provide masks / shields until supplies are depleted.  We encourage parents and guardians 
to send appropriate face coverings with their child.  

 Students are encouraged to bring a water bottle to fill at drinking fountains. This is to limit 
drinking directly from fountains. 

 Students are encouraged to provide their own personal protective equipment (PPE).  

 Hand sanitizer will be available throughout the building and accessible to all students, staff, 
and visitors. 

 Staff will be expected to regularly wash or sanitize hands. 
 Students will receive instruction on effective hand-washing, as well as coughing and 

sneezing protocol. Elementary students will wash hands or use hand sanitizer before 
eating, following restroom breaks, after recess, and other times throughout the day. All 
secondary students will be encouraged to wash their hands or use hand sanitizer regularly. 

 Students, staff, and visitors will be encouraged to cover coughs and sneezes with a tissue, 
and if not available, cover in their elbows. Used tissues should be discarded in the trash, 
hands should be washed with soap and water for at least 20 seconds, or hand sanitizer 
should be used. 

 Social distancing of 3 feet in schools as recommended by the CDC will be encouraged and 
followed when feasible. 

 Restrooms, classrooms, and other surfaces regularly used will be disinfected daily and 
throughout the day as needed. 

 

Medidas de Control de Infecciones 
 MPISD está cumpliendo con la Orden del Gobernador, GA-38, que prohíbe al Distrito 

exigir máscaras faciales. Sin embargo, MPISD recomienda cubrirse el rostro y continuará 
proporcionando máscaras hasta que se agoten los suministros. Alentamos a los padres y 
tutores a que envíen las cubiertas faciales adecuadas con sus hijos. 

 Se alienta a los estudiantes a traer una botella de agua para llenar en las fuentes de agua. 
Esto es para limitar el consumo directo de las fuentes. 

 Se alienta a los estudiantes a proporcionar su propio equipo de protección personal (PPE).  

 Desinfectante de manos estará disponible en todos los edificios y será accesible para todos 
los estudiantes, personal y visitantes. 

 Se espera que el personal se lave o desinfecte las manos regularmente. 

 Los estudiantes recibirán instrucciones sobre cómo lavarse las manos de manera efectiva, 
así como también sobre el protocolo de tos y estornudos. Los estudiantes de primaria se 
lavarán las manos o usarán desinfectante para manos antes de comer, después de los 
descansos en el baño, después del recreo y otras veces durante el día. Se alentará a todos 
los estudiantes de secundaria a lavarse las manos o usar desinfectante de manos 
regularmente. 

 Se alentará a los estudiantes, personal y visitantes a cubrirse la tos y los estornudos con un 
pañuelo y, si no está disponible, cubrirse con los codos. Los pañuelos usados deben 
desecharse en la basura, las manos deben lavarse con agua y jabón durante al menos 20 
segundos, o se debe usar desinfectante para manos. 

 Los baños, los salones y otras superficies que se usan regularmente se desinfectarán 
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diariamente y durante todo el día, según sea necesario. 
 

 
 
Clinic Procedures Related to COVID-19 

 If a student or staff member displays symptoms of COVID-19 while at school, the campus 
nurse will provide a clinical assessment to determine if and when a student/staff needs to 
be sent home. 

 Symptoms qualifying for immediate exclusion from school include: 
o Fever 
o Vomiting 
o Diarrhea 
o New loss of taste or smell 

 If qualifying exclusionary symptoms are present: 

o Staff member will immediately be sent home 
o Student will be isolated and asked to put on a face covering until parent arrives 
o Appropriate PPE will be worn by nurse when evaluating students/staff members 
o Any student/staff member with possible COVID-19 symptoms may be sent home 

regardless of absence of fever 

o Campus nurse will provide parent / staff with the return-to-school criteria 
o Campus Administrator will be notified by the nurse if a student or staff member is 

assessed and sent home 
Procedimientos Clínicos Relacionados con COVID-19 

 Si un estudiante o miembro del personal muestra síntomas de COVID-19 mientras está en 
la escuela, la enfermera del plantel proporcionará una evaluación clínica para determinar si 
un estudiante / personal necesita ser enviado a casa y cuándo. 

 Los síntomas que califican para la exclusión inmediata de la escuela incluyen: 
o fiebre 
o Vómitos 
o diarrea 
o Nueva pérdida del gusto u olfato 

 Si se presentan síntomas de exclusión calificativos: 

o El miembro del personal será enviado de inmediato a casa 
o El estudiante será aislado y se le pedirá que se cubra la cara hasta que llegue el 

padre 
o La enfermera usará el EPP apropiado al evaluar a los estudiantes / miembros del 

personal 

o Cualquier estudiante / miembro del personal con posibles síntomas de COVID-19 
puede ser enviado a casa independientemente de la ausencia de fiebre. 

o La enfermera del plantel proporcionará a los padres / personal los criterios de 
regreso a la escuela 

o El administrador del plantel será notificado por la enfermera si un estudiante o 
miembro del personal es evaluado y enviado a casa 
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Exclusion Procedures Related to COVID-19 

 Any individuals who themselves are lab-confirmed to have COVID-19, regardless of 
vaccination status, must stay at home throughout the infection period, and cannot return 
to campus until the following conditions for campus re- entry have been met: 

o In the case of an individual who was diagnosed with COVID-19, the individual may 
return to school when all three of the following criteria are met: 

 At least 24 hours have passed with no fever (resolution of fever without the 
use of fever-reducing medications) 

 The individual has improvement in symptoms (e.g. cough, shortness of 
breath) AND 

 At least ten days have passed since symptoms first appeared. 
o In the case of an individual who has symptoms that could be COVID-19 and who is 

not evaluated by a medical professional or tested for COVID-19, such individual 
must notify the campus nurse for proper protocol to either return to school or be 
excluded.  If exclusion is recommended by the campus nurse, it will be an excused 
absence so long as it does not exceed the 20 days of total absences for the year 
allowed by TEA.  Per new TEA guidelines during the 21-22 school year, students 
are not to be absent more than a total of 20 days for any reason.   

o Remote learning protocol will be provided to the parent/guardian if exclusion is 
warranted. 

 Students or staff who come into close contact with a lab- confirmed case of COVID-19 and 

do not exhibit symptoms:  

o May return to school and should wear a mask / face covering for a minimum of 

5 days. They do not need to be excluded from school.  

o Parent / Guardian may opt for student to be excluded.  The campus nurse must 

be notified of the decision.  The 20 day absence limit enacted by TEA includes 

these days and any other absence throughout the year. 

 Students or staff who come into close contact with a lab-confirmed case of COVID-19 and 

exhibit symptoms, should exclude themselves from school until seen by a health care 

provider and cleared to return, or they have consulted with a campus nurse. 

 MPISD will sanitize all areas that had exposure from someone with a positive test. 
 

Procedimientos de exclusión relacionados con COVID-19 

 Cualquier individuo que haya sido confirmado por laboratorio con tener COVID-19, 
independientemente del estado de vacunación, debe permanecer en casa durante el 
período de infección y no puede regresar al campus hasta que se cumplan las siguientes 
condiciones para el reingreso al campus: 

o En el caso de una persona que fue diagnosticada con COVID-19, la persona puede 
regresar a la escuela cuando se cumplen los tres criterios siguientes: 

 Han transcurrido al menos 24 horas sin fiebre (resolución de la fiebre sin el 

uso de medicamentos antifebriles) 
 El individuo mejora los síntomas (por ejemplo, tos, falta de aire) Y 
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 Han transcurrido al menos diez días desde que aparecieron los primeros 
síntomas. 

o En el caso de una persona que tenga síntomas que podrían ser COVID-19 y 
que no sea evaluada por un profesional médico o no haya sido examinada 
por COVID-19, dicha persona debe notificar a la enfermera del campus para 
conocer el protocolo adecuado para regresar a la escuela o ser excluida. . Si 
la enfermera del campus recomienda la exclusión, será una ausencia 
justificada siempre que no exceda los 20 días de ausencias totales para el 
año permitidas por TEA. Según las nuevas pautas de la TEA durante el año 
escolar 21-22, los estudiantes no deben ausentarse más de un total de 20 
días por ningún motivo. 

o Se proporcionará un protocolo de aprendizaje remoto al padre / tutor si se 
justifica la exclusión. 

 Estudiantes o personal que entran en contacto cercano con un caso de COVID-19 
confirmado por laboratorio y no muestran síntomas: 

o Puede regresar a la escuela y debe usar una máscara / cubierta facial por un 
mínimo de 5 días. No necesitan ser excluidos de la escuela. 

o El padre / tutor puede optar por excluir al estudiante. La enfermera del 
campus debe ser notificada de la decisión. El límite de ausencias de 20 días 
promulgado por TEA incluye estos días y cualquier otra ausencia durante el 
año. 

 Los estudiantes o el personal que entren en contacto cercano con un caso de COVID-
19 confirmado por laboratorio y muestren síntomas, deben excluirse de la escuela 
hasta que los vea un proveedor de atención médica y se les autorice a regresar, o 
hayan consultado con una enfermera del campus. 

 MPISD desinfectará todas las áreas que tuvieron expuestas a alguien con una prueba 
positiva. 

 

 

Visitors 
 Visitors will be required to complete a self-health screening to determine if they have any 

COVID-19 symptoms or have come into close contact with an individual who is lab- 
confirmed with COVID-19 upon entry into the building. 

 Any visitor having COVID-19 or symptoms, or has come into close contact with an 
individual who is lab-confirmed with COVID-19 must remain off campus until the 10 day 
incubation period has passed or wear a mask per CDC guidelines. 

 

Visitantes 

 Se requerirá a los visitantes que realicen un examen de auto-salud para determinar si 
tienen algún síntoma de COVID-19 o si han estado en contacto cercano con una persona 
que ha sido confirmada en laboratorio con COVID-19 al ingresar al edificio. 

 Cualquier visitante que tenga COVID-19 o síntomas, o que haya entrado en contacto 
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cercano con una persona confirmada por laboratorio con COVID-19 debe permanecer fuera 
del plantel hasta que haya pasado el período de incubación de 10 días o use una máscara 
según las pautas del CDC. 

 
Notification Procedures Related to COVID-19 

 For the purpose of parent notification of a lab confirmed case on a campus, our District 
website postings will be utilized.  The posting will remain for as long as there is an active 
case on campus.   

 If a student or staff member who has been in school is lab-confirmed to have COVID-19, the 
school is required to notify the local health department.  In accordance with updated TEA 
guidelines, contact tracing will not be conducted by the District. 

 If the school is notified of a close contact, the parent of the student will be notified with the 
call-out system, a call from a district administrator/designee, or other means available. 

 In the event of changes to procedures or requirements, information will be shared through 
our available district media format. 
 

Procedimientos de Notificación Relacionados con COVID-19 

 Con el propósito de notificar a los padres de un caso confirmado por laboratorio en un 
campus, se utilizarán las publicaciones en el sitio web del Distrito. La publicación se 
mantendrá mientras haya un caso activo en el campus. 

 Si un estudiante o miembro del personal que ha estado en la escuela está confirmado por 
laboratorio para tener COVID-19, la escuela debe notificar al departamento de salud local. 
De acuerdo con las pautas actualizadas de la TEA, el Distrito no llevará a cabo la búsqueda 
de contactos. 

 En caso de cambios en los procedimientos o requisitos, la información se compartirá a 
través de nuestro formato de medios del distrito disponible. 

 

Social, Emotional and Mental Health 

Mount Pleasant ISD strives to improve academic outcomes for students by nurturing each of these 
areas: social, emotional and mental health, in ways that are asset-oriented and personalized to meet 
students where they are as they return to school. This will be developed through: 

 The teaching of social and emotional skills woven into how teachers design instruction and 
the kinds of learning opportunities they provide to students.  

 Explicit instruction in social emotional, and cognitive skills (including interpersonal and 
interpersonal skills, conflict resolution, and decisions making) 

 Integrating social and emotional skills, habits, and mindsets within classroom lessons and 
activities 

 Teachers and staff will work to maintain a safe, positive and stable learning environment 
 Mount Pleasant ISD will provide access to support from school counselors to assist students 

with the most urgent needs that have been caused or exacerbated by the pandemic 
 Teachers will provide time for regular check-ins with students and families 
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 Educational resources will be shared with staff and students to provide a better sense of what 
mental health means 

 Additional counselors and nurses be will added to MPISD staff 

Salud Social, Emocional y Mental  
El Distrito escolar de Mount Pleasant se esfuerza por mejorar los resultados académicos de los 
estudiantes enriqueciendo cada una de estas áreas: salud social, emocional y mental, en formas 
personalizadas y orientadas para ayudar a los estudiantes donde se encuentren cuando regresen a 
la escuela. Esto se desarrollara a través de: 

 La enseñanza de habilidades sociales y emocionales intercalando entre cómo los profesores 
diseñan sus clases y los diferentes tipos de oportunidades de aprendizaje que ellos entregan 
a los estudiantes 

 La instrucción explícita de habilidades sociales, emocionales y cognitivas (incluyendo 
habilidades interpersonales y de relación, resolución de conflictos y toma de decisiones) 

 La integración de habilidades sociales y emocionales, hábitos y pensamientos en las 
lecciones y actividades de la sala de clase 

 Los profesores y empleados los cuales trabajaran duro para mantener un ambiente seguro, 
positivo y estable de aprendizaje 

 El Distrito Escolar de Mount Pleasant proporcionará acceso al apoyo de los consejeros 
escolares para ayudar a los estudiantes con las necesidades más urgentes que han sido 
causadas o agravadas por la pandemia 

 Los profesores dedicarán tiempo a los registros periódicos con los estudiantes y las familias 
 Los recursos educacionales serán compartidos con los empleados y estudiantes de la 

escuela para entregar un mejor sentido de lo que la salud mental significa 
 Mas consejeros educacionales se integrarán al personal de MPISD 

Children with Disabilities 

 Students will receive support as outlined in their IEP and 504 plan to the fullest extent 
possible. MPISD will work with families to communicate plans for service delivery and seek 
feedback about services. 

 Resource and inclusion services will continue as normal. Schedules will be made to minimize 
mixing of classes to the extent possible.  

 Students with disabilities who are eligible under IDEA or Section 504, regardless of the 
student’s disability can also receive a range of mental health related services, such as 
counseling, if included in their IEP or 504 plan as appropriate. 

  

Niños con Incapacidades 
 Los estudiantes recibirán apoyo como está estipulado en su IEP y el plan 504 en la medida 

de lo posible. El MPISD trabajará con las familias para comunicar los planes de prestación de 
servicios y buscar opiniones sobre estos planes 

 Los servicios de recursos e inclusión seguirán funcionando normalmente. Los horarios serán 
hechos para minimizar la mezcla de clases en la medida de lo posible. 
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 Los estudiantes con discapacidades que reúnen los requisitos de IDEA o de la sección 504, 
independientemente de la discapacidad del estudiante, también puede recibir servicios 
relacionados con la salud mental y también el asesoramiento si se incluye en su IEP o el plan 
504, según corresponda. 

 
 

Conclusion 
These practices are subject to updates and changes based on new evidence-based materials that are 

recommended or required by the CDC, Governor, DSHS, TEA, or other governing health officials.  Our 

MPISD health professionals regularly consult with local health professionals, other stakeholders, and 

meet twice yearly or as often as necessary to review and revise our practices. 

 

Conclusión 
Estas prácticas están sujetas a actualizaciones y cambios basados en nuevos materiales basados en 

evidencia recomendados o requeridos por CDC, el Gobernador, el DSHS, la TEA u otros 

funcionarios de salud gubernamentales. 


